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Betreft : Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers  

          (R.K.W.).  Toepassing van de gecoördineerde taal- 

          wetten (S.W.T.) op een specifieke dienst die in die 

          instelling werd opgericht. 

 

 

 

 

Ter zitting van 10 februari 1994, hebben de verenigde afdelingen 

van de Vaste Commissie voor Taaltoezocht (V.C.T.) uw brief van 5 

januari 1994 onderzocht waarin U het advies vraagt van de V.C.T. 

over de kwestie of de onlangs bij de R.K.W. opgerichte dienst die 

de kinderbijslag uitbetaalt aan leerkrachten die afhangen van de 

Vlaamse Gemeenschap, moet worden beschouwd als een gewestelijke 

dienst in de zin van art. 32 van de bij K.B. van 18 juli 1966 

gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken 

(S.W.T.). 

 

De wet van 26 juni 1992 houdende sociale en diverse bepalingen 

heeft de R.K.W. de bevoegdheid gegeven om de kinderbijslagen uit 

te betalen aan de vastbenoemde of tijdelijke leerkrachten van 

onderwijsinstellingen die door de Gemeenschappen zijn ingericht 

of gesubsidieerd. 

 

Sinds 1 september 1993 vervult de R.K.W. die opdracht en is hij 

begonnen met de uitbetaling aan leerkrachten die afhangen van de 

Vlaamse Gemeenschap.  Binnen enkele maanden zal hij ook de 

dossiers behandelen van de leerkrachten die afhangen van de Franse 

Gemeenschap. 

 

 



 
 

2. 

 

 

 

Hiervoor heeft de R.K.W. een specifieke dienst opgericht die is 

samengesteld uit enkele ambtenaren die uit andere diensten zijn 

gedetacheerd en ook uit 53 contractuelen. 

 

Uit de meegedeelde inlichtingen blijkt : 

 

-dat die dienst gevestigd is in de zetel van de R.K.W. in Brussel-

Hoofdstad; 

 

-dat hij hiërarchisch afhangt van de directeur van de uitbe-

talingsdienst die zelf deel uitmaakt van de centrale diensten 

van de R.K.W. 

 

Er zijn dus twee hypotheses mogelijk.  

 

1)Die dienst wordt beschouwd als een gewestelijke dienst in de 

zin van artikel 32 van de S.W.T.  Het gaat om een decon-

centratie naar de gewesten. 

 

Zijn zetel is gevestigd in Brussel-Hoofdstad en zijn werkkring is 

territoriaal beperkt tot gemeenten uit het Nederlandse 

taalgebied en gemeenten uit Brussel-Hoofdstad (artikel 35, § 

1, b, S.W.T.). 

 

Die dienst is dus aan dezelfde regeling onderworpen als de in 

Brussel-Hoofdstad gevestigde plaatselijke diensten.  Dit 

impliceert dat het personeel een examen moet afleggen over de 

kennis van de tweede taal (toepassing van art. 21, §§ 1, 2, 4 

en 5, S.W.T.). 

 

2)Die dienst wordt beschouwd als een centrale dienst die onder 

toepassing valt van artikel 43 van de S.W.T. 

 

Zijn zetel is gevestigd in de gebouwen van de R.K.W.  Hij behoort 

tot de structuur zelf van het hoofdbestuur in die mate dat hij 

er een eentalige afdeling van een dienst is (cfr. § 1 van art. 

43 van de S.W.T.). 

 

Zijn personeel moet dus opgenomen worden in de taalkaders van de 

R.K.W.  De verwerking van de uitbetaling van kinderbijslag aan 

Nederlandstalige leerkrachten zal het werkvolume doen stijgen 

dat het Nederlandse taalgebied voor de uitbetalingsdienst 

vertegenwoordigt.  Dit zal een weerslag hebben op de taal-

kaders die derhalve zouden moeten worden aangepast. 

 



 
 

  3.

In de studie van het ontwerp van taalkaders van de R.K.W. in 1975 

werden twee soortgelijke gevallen voorgesteld.  Het ging om 

die diensten "Bijzondere Rechten" en "Internationale 

Conventies". 

 

 

 

      

 

 

 

 

In zijn ontwerp beschouwde de minister van Sociale Voorzorg ze 

als gewestelijke diensten aangezien ze leken te beantwoorden 

aan de definitie die art. 32, 1e lid, S.W.T. van dergelijke 

diensten geeft, nl. "diensten ... waarvan de werkkring meer 

dan een gemeente bestrijkt". 

 

Niettemin was de V.C.T. van oordeel dat ze beschouwd moesten 

worden als afdelingen van een centrale dienst die gesplitst 

zijn in een Nederlandse en een Franse sectie (art. 43, § 1).  

De bevoegdheid van die twee betrokken secties werd territo-

riaal beperkt tot het respectieve taalgebied en de in Brussel-

Hoofdstad gelokaliseerde zaken werden over de twee secties 

verdeeld volgens de taal waarvoor de betrokkenen schriftelijk 

hadden gekozen.  Die twee diensten waren opgenomen bij de 

verdeling over de taalkaders. 

    

Gelet op wat voorafgaat, lijkt het erop dat het geval dat nu aan 

de V.C.T. wordt voorgelegd, dezelfde kenmerken vertoont als 

die twee diensten. 

 

De dienst die instaat voor de uitbetaling van kinderbijslag aan 

leerkrachten van onderwijsinstellingen die afhangen van de 

Vlaamse Gemeenschap moet, rekening houdend met zijn huidige 

organisatie, veeleer worden beschouwd als een deel van het 

hoofdbestuur van de R.K.W. 

 

Wanneer zijn tegenhanger, namelijk de dienst die zal instaan voor 

de uitbetaling van kinderbijslagen aan leerkrachten van 

onderwijsinstellingen die afhangen van de Franse Gemeenschap, 

operationeel zal zijn, zullen beide diensten wel degelijk 

beantwoorden aan de bepalingen van artikel 43, § 1, S.W.T. 

(dienst gesplitst in N. en F. secties). 

 

Met de aanpassing van de taalkaders zal rekening kunnen worden 

gehouden met het werkvolume dat die nieuwe opdrachten zullen 

teweegbrengen. 

 



 
 

4. 

I.v.m. het punt dat u op het einde van uw brief aanhaalt, adviseert 

de V.C.T. als volgt. 

 

Voor de behandeling van de dossiers in binnendienst schikken de 

centrale diensten zich naar artikel 17, § 1, waarnaar artikel 

39, § 1, S.W.T. verwijst (terloops dient erop gewezen dat die 

regeling ook geldt voor de gewestelijke diensten in de zin van 

art. 35, § 1, b). 

 

Met toepassing van dit artikel zullen de dossiers van 

Nederlandstalige leerkrachten van onderwijsinstellingen die 

afhangen van de Vlaamse Gemeenschap, door de R.K.W. als volgt 

worden behandeld :  

 

 

 

 

 

-indien ze gelokaliseerd zijn in het Nederlandse taalgebied, in 

de taal van dit gebied; 

 

-indien ze gelokaliseerd zijn in Brussel-Hoofdstad, in de taal 

van de ambtenaar aan wie de zaak wordt opgedragen (aangezien 

de dienst eentalig Nederlands is, zal die taal het Nederlands 

zijn) en in de taal van de particulier voor de 

correspondentie die rechtstreeks door die particulier wordt 

ingediend (hypothese van de leerkracht die in het Frans het 

hoofdbestuur zou aanschrijven). 

 

 

 


